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ＷＮ＠＾＾Ｏｐｏｄｅﾊａｖａｎｊｅ＠Ｋ＠Ｏ＠ｄｓｔ＠Ｏ＠ｃＭｆ
8. ｎａｍｊｅﾊｔａｎｊｅ＠ｏﾊｔｒｉｎｅ＠ｐｒｏｊｅｋｔｏｒａ
9. ｔｉｐｋａ＠ｏｋｒｅｔａｎｊａ＠ｐｒ�ｊｅｋｃｉｊｅ＠ｚａ 180° 
10. ON/OFF ｔｉｐｋａ＠ｐｒｏｊｅｋｔｏｒａ
11. ｐｏｊａČａｖａｎｊｅ / ａｕｔｏｍａｔｓｋａ＠ｉｚｍｊｅｎａ＠ｚａｓｌｏｎａ ON/OFF
12. ON / OFF
13. ｓｔｉﾊａｖａｎｊｅ
14. ｚａｓｌｏｎ
15. ｋｕĆｉﾊｔｅ＠ｂａｔｅｒｉｊｅ (Sｔｒａﾎｎｊｉ＠ｄｉｏ＠ｕｒｅĐａｊａ)
16. RESETｉｒａｎｊｅ 
17. Nａｚｉｖｎａ＠ｄｅｋｌａｒａｃｉｊａ (Sｔｒａﾎｎｊｉ＠ｄｉｏ＠ｕｒｅĐａｊａ)
18. PROJEｋｔｏｒ
19. ｚｖｕČｎｉｋ
20. ｓｅｎｚｏｒ＠TEMPERATURE (Uｎｕｔａｒｎｊａ＠ｔｅｍｐｅｒａｔｕｒａ)
21. FM ANTENA
22. AC Nａｐｏｎｓｋｉ＠ｋａｂｅｌ
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ｓｐａｊａｎｊｅ＠ｎａｐｏｎａ
ｕkopčaｪte AC naposki kabel u utičnicu AC iｺvora napona u kućanstvu. �va ｪedinica opremlｪena ｪe sustavom 

podr�ke bateriｪom, koｪi ｺahtiｪeva 3V CR 2032 plosnata litiｪska bateriｪa (niｪe prilo�ena). ｕmetnite bateriｪu u 

kućiﾚte bateriｪe, pobrinite se da su poｺitivni i negativni (+ i -) terminali bateriｪa na odgovaraｪućim stranama 

terminala pločica u kućiﾚtu bateriｪe. Ako dođe do nestanka AC napona, sat se automatski prebacuｪe na napon 

iｺ bateriｪe, sat i memoriｪa taｪmera nastavlｪaｪu s radom. Po povratku AC napona, sat se ponovno prebacuｪe na 

AC.

PｏČｅｔｎｏ＠ｎａｍｊｅﾊｔａｎｊｅ
Pritisnite tipku RESET (1Ｖ) smjeﾚtenu na sｴｲ｡ﾞｮｪ･ｭ dijelu jedinice nakon spajanja u AC napon.

- ｊ･､ｩｮｩ｣｡＠Ｒ＠ｳ･ｫｵｮ､･＠ｰｯｫ｡ｺｵｪ･＠ｰｵｮｩ＠ｳ･ｧｭ･ｮｴＬ＠ｺ｡ｴｩｭ＠ｳ･＠ｶｲ｡ć｡＠ｵ＠ｵｯ｢ｩč｡ｪ･ｮｩ＠ｭｯ､Ｎ

1. RUČNO NAMJEﾊTANJE VREMENA I KALENDARA
A. Namｪeﾚtanｪe vremena i kalendara - pritisnite tipku ｺa namｪeﾚtanｪe vremena (5) u uobičaｪenom načinu rada i 

drﾞite preko 2 sekunde ｺa ulaｺ u mod namｪeﾚtanｪa. Nakon  ulaska u mod namｪeﾚtanｪa, pritisnite tipku ｺa 

namｪeﾚtanｪe vremena (5) ｺa promｪenu ciklusa moda kako sliｪedi:

�običaｪeno → �odina → Mｪesec → Dan → 12/24 H → Stvarno vriｪeme sati → Stvarno vriｪeme minute →
�običaｪeno

�	
��	 
������� ��
��	�	��	 ��
	�	�	��
- Pr���s���� ����u＠<<＠/＠Tu�� -＠
Ｖ� ｺ	 ��
��	�	��� ��
	�	�	 u�	�r	ｧ.

- Pr���s���� ����u＠>>＠/＠Tu�� +＠
7� ｺ	 ��
��	�	��� ��
	�	�	 u�	�r���
.
- O��us���� ����u＠<<＠�l� >>＠�	＠
����＠s��u�
� �	�� b�s�� ���ｧuć�l� 	u���	�s�� ��
��	�	��� �	�r���
.

B. Nam�eﾚtanｪe Alarma 1 i Alarma 2 - Pritisnite tipku ｺa namｪeﾚtanｪe alarma (2/3) tiｪekom uobičaｪenog moda 

i pustite na dviｪe sekunde kako biste uﾚli u mod namｪeﾚtanｪa alarma. Nakon ulaska u mod namｪeﾚtanｪa 

alarma, pritisnite tipku ｺa namｪeﾚtanｪe alarma (2/3) ｺa promｪenu ciklusa moda kako sliｪediＺ

ｕobičaｪeno → AL 1 Sat → AL 2 Min → AL 2 radni dan alarm → AL 2 signal buđenｪa → AL 2 buđenｪe 

radio → AL 2 buđenｪe glasnoća radiｪa → ｕobičaｪeno

ｕobičaｪeno → AL 2 Sat → AL 2 Min → AL 2 radni dan alarm → AL 2 signal buđenｪa → AL 2 buđenｪe 

radio → AL 2 buđenｪe glasnoća radiｪa → ｕobičaｪeno
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Odaberite alarm mod za radni dan kako slijedi:

1-5 : Ponedjeljak - petak 
1-7 : Cijeli tjedan

6-7 : Subota i nedjelja

1-1 : Jedan dan u tjednu

Radnja (tijekom podeﾚavanja podataka):
- Pritisnite tipku << / Tune - (6) za podeﾚavanje podataka unatrag. 
- Pritisnite tipku  >> / Tune + (7) za podeﾚavanje podataka unaprijed.
- Otpustite tipku << ili >> na dvije sekunde kako biste omogućili automatsko podeﾚavanje naprijed.

2. NAMJEﾊTANJE ZVUKA ALARMA ON / OFF
Pritisnite tipku NAMJE�TANJE MEMORIJE / MEMORIJA+ / �ASLON LAMPICA AUTO ON / OFF / NAP 
(1) u mod automatskog isključivanja, zaslon buđenja alarmom automatski je uključen. Pritisnite tipku on/
off za namjeﾚtanje alarma 1 (2) za aktiviranje i deaktiviranje funkcije zvuka alarma. Pritisnite tipku on/off 
za namjeﾚtanje alarma 2 (3) za aktiviranje i deaktiviranje funkcije zvuka alarma.

3. TRAJANJE ALARMA I FUNKCIJA SNOOZE
Trajanje alarma - zvuk alarma ili radio alarm nastavit će s radom 30 minuta ukoliko ne pritisnete niti jednu 
tipku, zatim se automatski zaustavlja i aktivira se sljedeći dan u isto vrijeme.

Radnja za snooze:
- Tijekom trajanja alarma, pritisnite tipku Snooze (4), zvuk alarma ili radio alarm se zaustavljaju.
- Snooze interval je 9 minuta (ne uključuje drugo oglaﾚavanje).
- Snooze se nastavlja dok ne pritisnete tipku ON/OFF (12) za isključenje alarma, u suprotnom zvuk 

alarma ili radio alarm se isključuje automatski nakon 30 minuta.

Pritisnite NAMJE�TANJE MEMORIJE / MEMORIJA+ / �ASLON LAMPICA AUTO ON / OFF / KRATKO 
SPAVANJE (1) u mod automatskog isključivanja, dok je alarm na zaslonu u automatskom isključivanju, 
pritisnite tipku snooze/sleep (4) za uključenje funkcije snooze, zvuka alarma i radio alarm se isključuju.

4. PROMJENA PRIKAZA ZASLONA 
Pritisnkom tipke << / Tuning - /GODINA/MJESEC/DAN (6) tijekom uobičajenog moda zaslon se prebacuje 
na Godina/mjesec/dan, nakon 5 sekundi prikaz vremena se vraća na zaslon.

Pokazatelj GODINE

Pokazatelj MJESECA Pokazatelj DANA
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Pritisnite tipku ON/OFF(&') za uklju(i)anje jedinice.＠Koristite tipke Tune + ili Tune - za odabir ﾞeljene FM 

postaje. Pritisnite i drﾞite tipku Tune + ili Tune - jednu sekundu zatim otpustite, jedinica automatski traﾞi 

sljede*u radio postaju. Pritisnite tipku ON/OFF(ＱＲ) za isključiｶanje jedinice.

Namjeﾚtanje/odabir memoriranih radio postaja
Pritisnite tipku ON/OFF(ＱＲ) za uključiｶanje jedinice.

Koristite tipke Tune + ili Tune - za odabir ﾞeljene FM postaje.

Pritisnite tipku memorija/memorija+; ﾓP01ﾔ ﾞmirka na zaslonu.

Pritisnite tipku memorija/memorija+ ponoｶno za memoriranje.

Ponoｶite korake 2 do 4 za daljnje memoriranje.

Jedinica moﾞe memorirati do 10 FM postaja.

Kada ﾓP01-P10ﾔ ﾞmirka, pritisnite tipke Tune + ili Tune - za odabir ﾞeljenog broja 

memoriranja.＠ｚa odabir ｶeć memoriranih postaja, pritisnite memorija/memorija+ za odabir 

ﾞeljenog memoriranog broja.

Funckija sleep
Kos sluﾚanja radija, pritisnite tipku Snooze/Sleep (4) za ulaz u sleep mod. Sleep tajmer moﾞete podesiti 

između 90 i 15 minuta pritiskom tipke Snooze/Sleep (4). Jedinica se automatski isključuje nakon odabranog 

ｶremena.

Funkcija NAP (kratko spavanje) tajmera (odbrojavanje)
Kada je radio u isključenom modu, pritisnite NAMJE+TANJE MEMORIJE / MEMORIJA+ / ｚASLON LAMPICA 

AUTO ON / OFF / NAP (1) u mod NAP, ｶrijeme NAP stoji kod 5 sekundi, unutar 5 sekundi pritisnite tipku 

NAMJE+TANJE MEMORIJE / MEMORIJA+ / ｚASLON LAMPICA AUTO ON / OFF / NAP (1) za izmjenu 

duljine trajanja 90-10 min.

ｚｶuk alarma se oglaﾚaｶa 30 minuta te se automatski isključuje. ｚa zaustaｶljanje zｶuka alarma, pritisnite 

tipku ON/OFF＠,-./.

Pritisak natipku NAMJE+TANJE MEMORIJE / MEMORIJA+ / ｚASLON LAMPICA AUTO ON / OFF / NAP (1) 

nema funkciju tijekom trajanja alarma. Pritisnite tipku ON/OFF ,-./ za otkaziｶanje funkcije NAP.
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ｔｅｈｎｉČｋｉ＠123456
ｄｯｭ･7 ｦ89:;9<=>?9 ｆｍ : ＠87.5 – 108 MHz

@｡čｩｮ｡＠｢｡ｴ･ｲｩｪ･ :  3V (CR2032 Flat Lithium bateｲｩｪ｡ x 1) nｩｪ･＠ｰｲｩｬｯﾞ･ｮ｡
N｡ｰｯｮ :  AC230V 50Hz

Dimenzｩｪ･: 188 x 82 x 72 mm

T･ﾞｩｮ｡:  420 g

ｐｯｮｵ､｡＠｢ｯｪ｡:

SRC 330  GN – z･ｬ･ｮｩ＠ｺ｡ｳｬｯｮ＠ｩ＠ｳｴｲ｡ｮｩ｣･ SRC 330 OR – 

ｮ｡ｲ｡ｮč｡ｳｴｩ＠ｺ｡ｳｬｯｮ＠ｩ＠ｳｴｲ｡ｮｩ｣･

RESETｉABCDE 

Tipka ｺa resetiranｪe nalaｺi se na donｪoｪ strani ｪedinice. ｐritisnite ｪu kemiｪskom svaki puta pri iｺmｪeni bateriｪa, 

ili ako ｪedinica ne radi ispravno. Ovime se sve vriｪednosti vraćaｪu na tvorničke postavke, te se briﾚu svi 

spremlｪeni podaci (postavke sata i alarma).

PROJEｋｔｏA
ｐｯｳｴ｡ｶｫ･＠ｯﾚｴｲｩｮ･ : ｐｯ､･ｳｩｴ･＠ｪ｡čｩｮｵ＠ｳｶｪ･ｴｬｯｳｴｩ/oﾚｴｲｩｮｵ ｰｲｯｪ･ｫｴｯｲ｡＠ｳ｡ｴ｡＠FGHIJKLMIN GFJKOPQK RK SFTIUKVKLMI
MKOPLI WVMIJXFWJPYFUJHPLI ZFG WI SHFMP[PHKLF VHPMINI MKWLF LI SFGK\I LK WJHFS] PXP RPT]. 
^K FGHIJKLMI WXPGI RK 180°, pr_ｴPWLPJI JPSG] RK FGHIJKLMI WXPGI RK 180°. 

NａPOMENA: PROJ`a`bc de`fg hc dibjk `e` l`m lcicnhophp kbjdijb`op. 

qcorpsc gmceophjdi kbjopfa`op `lhjd` 3-9 ｓijkc tuvw x yvz {|v

Napomena:

- }ｲ~������� �� �� FM antena �~����~ ~�{~���� � ��������� �� ����~��� FM �ｲｩ��{. 
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UPOZORENJE

1. Na ure�aj ne postavljajte izvore otvorenog plamena, poput gorućih svijeća.

2. Nemojte smjestiti proizvod na zatvorene police s knjigama ili postolja gdje se＠ne moﾞe rashlađivati.

3. Budući da je iskapčanje utičnice jedini način da isključite uređaj iz napajanja,＠utikač mora biti uključen 

čitavo vrijeme u kojem ga koristite.

4. Ventilaciju ne smijete sprečavati pokrivanjem ventilacijskih otvora predmetima＠poput novina, stolnjaka, 

zavjesa i sl.

5. Ne smije se izlagati kapanju ili prskanju, niti se smije predmete s＠vodom, npr.＠vaze stavljati na aparat.

6. Ne spajajte FM antenu s vanjskom antenom.

7. ｕređaj se ne smije izlagati direktnom suncu, vrlo visokim ili niskim＠temperaturama, vlazi, vibracijama ili 

ga drﾞati u  praﾚnjavom prostoru.

8. Ne koristite abrazivna sredstva, benzin, razrjeđivač za boje i druga＠otapala za čiﾚćenje povrﾚine aparata.

9. Ni u kom slučaju ne pokuﾚavajte umetati ﾞice, igle ili slične predmete＠u＠ventile ili otvore uređaja.

10. Ako dođe do isključenja uređaja: strujni kabel odrﾞava vezu pa mora bez＠prestanka biti uključen u struju 

kako bi alarm zvonio.

11. Baterije se ne smiju izlagati visokim temperaturama, npr. suncu, vatri i sl.

12. LED proIｺｶｯ､＠ｋｬ｡ｳ･＠ＱＮ

OPREZ

Opasnost od eksploｺije ako se baterija neispraｶno

ｺamijeni ｚamijenite samo istom ili odgoｶarajućom

ｶrstom baterijeＮ
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UPUTE I INFORMACI�E O ODLAGAN�U STAROG PAKIRAN�A

Staro pakiranje obavezno odlo�ite na javno odlagaliﾚte otpada.

ODLAGAN�E RA�L�ENI� ELEKTRIČNI� I＠ELEKTRONIČKI� UREĐA�A

Ovaj simbol, koji se nalazi na proizvodu, raznim dodacima za njega ili samom pakiranju, označava da
se proizvod ne smije bacati u kućni otpad. Stoga proizvod odloﾞite na reciklaﾞno dvoriﾚte namijenjeno
prikupljanju električnoga i elektroničkog otpada. U pojedinim drﾞavama Europske＠unije, ali i izvan nje,
moﾞete ga vratiti u trgovinu kada kupujete sličan novi proizvod. Pravilnim ćemo odlaganjem pomoći 
očuvati vrijedne prirodne resurse i spriječiti mogući negativni utjecaj na okoliﾚ i zdravlje ljudi, do čega
moﾞe doći upravo nepravilnim odlaganjem otpada. ｚa detaljnije＠informacije obratite se mjesnim vlasＭ
tima ili najbliﾞem reciklaﾞnom dvoriﾚtu. Nepravilno odlaganje ovakve vrste otpada moﾞe biti podloﾞno
drﾞavnim kaznenim propisima.

ｚa posloｶne sub�����＠u Europs��� uni�ｩ
Ukoliko ﾞelite pravilno odloﾞiti električni ili elektronički uređaj, potrebne informacije zatraﾞite od
prodavača ili dobavljača robe.

Odla����� u ｺ��� ��＠ｩｺｶan Eur�ps�� unｩ��
ｚa sve potrebne informacije o pravilnim načinima odlaganja ovog proizvoda obratite se mjesnoj
upravi ili prodavaču.

Ovaj proizvod zadovoljava sve osnovne uvjete koje propisuju uredbe EUＭa, a koje se odnose na
njega.

ｚadrﾞavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih specifikacija bez prethodne najave.

© Copyright 2012, FAST ČR, a. s. Revision 07/2012
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FUNKCE A OVLÁDACÍ PRVKY

1. MEMORY.SET (NASTAVENÍ PAMĚTI) / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF (AUTOMATICKÉ 
ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ OSVĚTLENÍ DISPLEJE) / NAP

2. ALARM 1 ON / OFF SET (BUDÍK 1 - NASTAVENÍ ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ)
3. ALARM 2 ON / OFF SET (BUDÍK 2 - NASTAVENÍ ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ)
4. SNOOZE (OPAKOVANÉ BUZENÍ) / SLEEP (SPÁNEK) / DIMMER (TLUMENÍ SVĚTLA)
5. CLK.ADJ. (TIME SET) (NASTAVENÍ ČASU) / TEMP (TEPLOTA)
6. << / TUNE - (LADĚNÍ DOZADU) / YEAR/MONTH/DAY (ROK/MĚSÍC/DEN)
7. >> / TUNE + (LADĚNÍ DOPŘEDU) / DST/C-F
8. NASTAVENÍ ZAOSTŘENÍ PRO PROJEKČNÍ JEDNOTKU
9. TLAČÍTKO PROJECTION TIME 180° FLIP (PŘEKLOPENÍ PROJEKCE ČASU O 180°)
10. TLAČÍTKO PROJECTION ON/OFF (ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ PROJEKCE)
11. VOLUME UP (ZESÍLENÍ HLASITOSTI) / DISPLAY AUTO CHANGE ON/OFF (ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ 

AUTOMATICKÉ ZMĚNY DISPLEJE)
12. ON/OFF (ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ)
13. VOLUME DOWN (ZESLABENÍ HLASITOSTI)
14. DISPLEJ
15. PROSTOR PRO BATERII (ZADNÍ ČÁST PŘÍSTROJE)
16. RESET 
17. TYPOVÝ ŠTÍTEK (ZADNÍ ČÁST PŘÍSTROJE)
18. PROJEKČNÍ JEDNOTKA
19. REPRODUKTOR
20. TEPLOTNÍ ČIDLO (VNITŔNÍ TEPLOTA)
21. FM ANTÉNA
22. SÍŤOVÝ NAPÁJECÍ KABEL
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LED DISPLEJ

Indikátor ČASU

Indikátor PM (odpoledne)
Indikátor POHOTOVOSTNÍHO STAVU

Indikátor ALARMU 1
Indikátor MHz
Indikátor ALARMU 2

PŘIPOJENÍ NAPÁJENÍ
Připojte síťový napájecí kabel do síťové zásuvky se střídavým napětím ve vaší domácnosti. Tento přístroj 
je vybaven systémem záložní baterie, který vyžaduje 3V plochou lithiovou baterii CR2032 (není součástí 
příslušenství). Vložte baterii do prostoru pro baterii tak, aby byly kladné a záporné (+ a -) póly baterie 
připojeny k příslušným konektorům desky v prostoru pro baterii. Pokud dojde k výpadku síťového napájení, 
hodiny se automaticky přepnou na napájení z baterií a provoz hodin ani paměti časovače nebude přerušen. 
Po obnovení dodávky elektrického proudu se hodiny přepnou zpět na napájení ze sítě. 

ZAČÍNÁME 
Po připojení střídavého napájení (AC) stiskněte tlačítko RESET (16) v zadní části přístroje. 
- Přístroj zobrazí na 2 sekundy všechny segmenty a pak se přepne do normálního režimu. 

1. RUČNÍ NASTAVENÍ ČASU A KALENDÁŘE 
A. Nastavení času a kalendáře – V normálním režimu stiskněte tlačítko Time set (5) a aktivujte režim 

nastavení času podržením tohoto tlačítka po dobu min. 2 sekund. Jakmile se otevře režim nastavení, 
můžete stisknutím tlačítka Time set (5) měnit cyklus, a to následujícím způsobem:

Normal (normální) → Year (rok) → Month (měsíc) → Day (den) → 12/24 H → Real time Hour (přesný čas, 
hodina) → Real time Min (přesný čas, minuta) → Normal (normální)

Úkon (během nastavování data):
- Stisknutím tlačítka << / Tune - (6) posunete údaj zpět. 
- Stisknutím tlačítka >> / Tune + (7) posunete údaj dopředu. 
- Automatický posun dopředu aktivujete stisknutím a podržením tlačítka << nebo >> po dobu 2 sekund. 

B. Nastavení Alarmu 1 a Alarmu 2 – V normálním režimu stiskněte tlačítko Alarm (2/3) a aktivujte režim 
nastavení budíku podržením tohoto tlačítka po dobu min. 2 sekund. Jakmile se otevře režim nastavení, 
můžete stisknutím tlačítka Alarm (2/3) měnit cyklus, a to následujícím způsobem: 

Normal (normální) → AL 1 Hour (hodina) → AL 1 Min (minuta) → AL 1 weekday Alarm (víkendový budík) → 
AL 1 wake beep (buzení pípáním) → AL 1 wake radio (buzení rádiem) → AL 1 wake radio volume (hlasitost 
rádia) → Normal (normální)

Normal (normální) → AL 2 Hour (hodina) → AL 2 Min (minuta) → AL 2 weekday Alarm (víkendový budík) → 
AL 2 wake beep (buzení pípáním) → AL 2 wake radio (buzení rádiem) → AL 2 wake radio volume (hlasitost 
rádia) → Normal (normální)
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Zvolte jeden z následujících týdenních režimů budíku
1-5: Pondělí až pátek 
1-7: Celý týden
6-7: Sobota a neděle
1-1: Jeden den v týdnu

Úkon (během nastavování data): 
- Stisknutím tlačítka << / Tune - (6) posunete údaj zpět. 
- Stisknutím tlačítka >> / Tune + (7) posunete údaj dopředu. 
- Automatický posun dopředu aktivujete stisknutím a podržením tlačítka << nebo >> po dobu 2 sekund. 

2.  NASTAVENÍ REŽIMU BUDÍKU A JEHO ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ
Přepněte tlačítko MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP
(1) do režimu Auto off (automatické vypnutí), displej budíku se zapne automaticky. 
Stisknutím tlačítka alarm 1 on/off set (2) budík zapnete nebo vypnete. 
Stisknutím tlačítka alarm 2 on/off set (3) budík zapnete nebo vypnete. 

3.  DOBA BUZENÍ A FUNKCE SNOOZE (OPAKOVANÉ BUZENÍ)
Doba buzení – pokud nestisknete žádné tlačítko, bude pípající budík nebo radiobudík aktivní po dobu 30 
minut a pak se automaticky vypne. Budík se znovu aktivuje ve stejný čas následujícího dne. 

Použití funkce Snooze (Opakované buzení):
- Během buzení stiskněte tlačítko Snooze (4) - aktivuje se funkce snooze, která přeruší pípající budík nebo 

radiobudík. 
- Interval pro funkci snooze je 9 minut (nelze nastavit sekundy).
- Opakované buzení bude aktivní, dokud nestisknete tlačítko ON/OFF (12), jinak se pípající budík nebo 

radiobudík vypne automaticky po 30 minutách. 
 Přepněte tlačítko MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) do režimu 

automatického vypnutí - stisknutím tlačítka Snooze / sleep (4) během automatického zapnutí budíku 
aktivujete funkci opakovaného buzení, pípající budík nebo radiobudík se zastaví a vypne. 

4. ZMĚNA OBSAHU ZOBRAZENÍ 
V normálním režimu můžete stisknutím tlačítka << / Tune - / YEAR/MONTH/DAY (6) přepnout na 
zobrazení roku / měsíce / dne, po 5 sekundách zobrazení se displej přepne na původní zobrazení času. 

Indikátor ROKU

Indikátor MĚSÍCE Indikátor DNE
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POSLECH RÁDIA
Stisknutím tlačítka ON/OFF (12) zapněte rádio. 
Stisknutím tlačítka Tune + nebo Tune – vyberte požadovanou stanici v pásmu FM. Pokud tlačítko Tune + nebo 
Tune – stisknete, podržíte jednu sekundu a pak uvolníte, přístroj automaticky vyhledá další vysílající stanici. 
Stisknutím tlačítka ON/OFF (12) rádio vypněte.

Nastavení/načtení předvoleb rádia
Stisknutím tlačítka ON/OFF (12) zapněte rádio. 
Stisknutím tlačítka Tune + nebo Tune – vyberte požadovanou stanici v pásmu FM. 
Stiskněte tlačítko memory / memory +; na displeji bude blikat “P01”. 
Stiskněte znovu tlačítko memory / memory + a nastavte předvolby. 
Opakováním kroků 2 až 4 nastavte další předvolby. 
Tento přístroj umožňuje nastavit celkem 10 předvoleb stanic v pásmu FM.
Když bliká údaj „P01 - P10“, stiskněte tlačítko Tune + nebo Tune – pro volbu čísla předvolby. 
Při načítání předvoleb rozhlasových stanic vyberte číslo předvolby stisknutím tlačítka memory / memory +. 

Režim spánku
Během poslechu rádia můžete stisknutím tlačítka Snooze/Sleep (4) aktivovat režim spánku. Časovač spánku 
můžete stisknutím tlačítka Snooze/Sleep (4) nastavit v rozsahu 90 až 15 minut. Přístroj se po uplynutí 
nastavené doby automaticky vypne. 

Funkce NAP timer (odpočítávání)
Na vypnutém rádiu stisknutím tlačítka MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP 
(1) zapněte režim NAP, čas NAP zůstane zobrazený po dobu 5 sekund, do 5 sekund můžete stisknutím 
tlačítka MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) změnit trvání v rozsahu 90 
min. – 10 min. 
Budík se bude ozývat po dobu 30 min. a potom se automaticky vypne. Pokud chcete budík vypnout, stiskněte 
tlačítko ON/OFF (12). 

Stisknutí tlačítka MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) během aktivace 
budíku nemá žádný vliv. Stisknutím tlačítka ON/OFF (12) funkci NAP zrušte. 
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VAROVÁNÍ

1. Nestavte na přístroj zdroje otevřeného ohně, jako jsou například zapálené svíčky. 
2. Neinstalujte přístroj do uzavřených knihovniček nebo regálů, kde není zajištěno dostatečné odvětrávání.
3. Tam, kde se pro odpojení přístroje od zdroje energie používá síťová zástrčka, musí tato zástrčka zůstat 

snadno dostupná. 
4. Nezakrývejte větrací otvory přístroje cizími předměty, např. novinami, ubrusy, záclonami atd.
5. Nevystavujte přístroj působení kapající nebo stříkající vody a nepokládejte na přístroj předměty naplněné 

tekutinou (například vázy). 
6. FM anténu nepřipojujte k vnější anténě. 
7. Přístroj by neměl být vystavován přímému slunečnímu světlu, velmi vysokým nebo velmi nízkým teplotám, 

vlhkosti, vibracím a nesmí být používán v prašném prostředí.
8. K čištění povrchu přístroje nepoužívejte materiály s brusným účinkem, benzen, ředidlo nebo jiná 

rozpouštědla. Očistěte přístroj slabým roztokem čisticího prostředku bez brusných účinků a následně 
jemnou utěrkou. 

9. Nikdy se nepokoušejte do větracích nebo jiných otvorů v přístroji strkat vodiče, špendlíky nebo jiné 
předměty. 

10. Varování - odpojovací zařízení: Pro připojení ke zdroji energie se používá síťová zástrčka, která musí 
z tohoto důvodu zůstat vždy snadno dostupná. 

11. Baterie nesmí být vystaveny nadměrnému teplu, jako například přímému slunci, ohni apod.
12. LED třídy 1

UPOZORNĚNÍ

V případě nesprávné výměny baterie hrozí nebezpečí výbuchu baterii 
nahraďte výhradně stejným nebo ekvivalentním typem.
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POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM

Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Tento symbol na produktech anebo v průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické 
a elektronické výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, 
obnově a recyklaci předejte tyto výrobky na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích 
Evropské unie nebo jiných evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při 
koupi ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat 
cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí 
a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. Další podrobnosti si 
vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci tohoto druhu 
odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné informace od svého 
prodejce nebo dodavatele.

Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný v Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, vyžádejte si potřebné 
informace o správném způsobu likvidace od místních úřadů nebo od svého prodejce.

Tento výrobek splňuje veškerké základní požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují.

Změny v textu, designu a technických speci kací se mohou měnit bez předchozího upozornění a vyhrazujeme 
si právo na jejich změnu.

© Copyright 2012, FAST ČR, a. s. Revision 07/2012
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FUNKCIE A OVLÁDACIE PRVKY

1. MEMORY.SET (NASTAVENIE PAMÄTE) / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF (AUTOMATICKÉ 
ZAPNUTIE/VYPNUTIE OSVETLENIA DISPLEJA) / NAP

2. ALARM 1 ON / OFF SET (BUDÍK 1 – NASTAVENIE ZAPNUTIA/VYPNUTIA)
3. ALARM 2 ON / OFF SET (BUDÍK 2 – NASTAVENIE ZAPNUTIA/VYPNUTIA)
4. SNOOZE (OPAKOVANÉ BUDENIE) / SLEEP (SPÁNOK) / DIMMER (TLMENIE SVETLA)
5. CLK.ADJ. (TIME SET) (NASTAVENIE ČASU) / TEMP (TEPLOTA)
6. << / TUNE – (LADENIE DOZADU) / YEAR/MONTH/DAY (ROK/MESIAC/DEŇ)
7. >> / TUNE + (LADENIE DOPREDU) / DST/C-F
8. NASTAVENIE ZAOSTRENIA PRE PROJEKČNÚ JEDNOTKU
9. TLAČIDLO PROJECTION TIME 180° FLIP (PREKLOPENIE PROJEKCIE ČASU O 180°)
10. TLAČIDLO PROJECTION ON/OFF (ZAPNUTIE/VYPNUTIE PROJEKCIE)
11. VOLUME UP (ZOSILNENIE HLASITOSTI) / DISPLAY AUTO CHANGE ON/OFF (ZAPNUTIE/VYPNUTIE 

AUTOMATICKEJ ZMENY DISPLEJA)
12. ON/OFF (ZAPNUTIE/VYPNUTIE)
13. VOLUME DOWN (ZOSLABENIE HLASITOSTI)
14. DISPLEJ
15. PRIESTOR NA BATÉRIU (ZADNÁ ČASŤ PRÍSTROJA)
16. RESET 
17. TYPOVÝ ŠTÍTOK (ZADNÁ ČASŤ PRÍSTROJA)
18. PROJEKČNÁ JEDNOTKA
19. REPRODUKTOR
20. TEPLOTNÝ SNÍMAČ (VNÚTORNÁ TEPLOTA)
21. FM ANTÉNA
22. SIEŤOVÝ NAPÁJACÍ KÁBEL
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LED DISPLEJ

Indikátor ČASU

Indikátor PM (odpoludnie)
Indikátor POHOTOVOSTNÉHO STAVU

Indikátor ALARMU 1
Indikátor MHz
Indikátor ALARM 2

PRIPOJENIE NAPÁJANIA
Pripojte sieťový napájací kábel do sieťovej zásuvky so striedavým napätím vo vašej domácnosti. Tento prístroj 
je vybavený systémom záložnej batérie, ktorý vyžaduje 3 V plochú lítiovú batériu CR2032 (nie je súčasťou 
príslušenstva). Vložte batériu do priestoru na batériu tak, aby boli kladné a záporné (+ a -) póly batérie 
pripojené k príslušným konektorom dosky v priestore na batériu. Ak dôjde k výpadku sieťového napájania, 
hodiny sa automaticky prepnú na napájanie z batérií a prevádzka hodín ani pamäte časovača nebude 
prerušená. Po obnovení dodávky elektrického prúdu sa hodiny prepnú späť na napájanie zo siete. 

ZAČÍNAME 
Po pripojení striedavého napájania (AC) stlačte tlačidlo RESET (16) v zadnej časti prístroja. 
- Prístroj zobrazí na 2 sekundy všetky segmenty a potom sa prepne do normálneho režimu. 

1. RUČNÉ NASTAVENIE ČASU A KALENDÁRA 
A. Nastavenie času a kalendára – V normálnom režime stlačte tlačidlo Time set (5) a aktivujte režim 

nastavenia času podržaním tohto tlačidla na min. 2 sekundy. Hneď ako sa otvorí režim nastavenia, 
môžete stlačením tlačidla Time set (5) meniť cyklus, a to nasledujúcim spôsobom:

Normal (normálny) → Year (rok) → Month (mesiac) → Day (deň) → 12/24 H → Real time Hour (presný čas, 
hodina) → Real time Min (presný čas, minúta) → Normal (normálny)

Úkon (počas nastavovania dátumu):
- Stlačením tlačidla << / Tune – (6) posuniete údaj späť. 
- Stlačením tlačidla >> / Tune + (7) posuniete údaj dopredu. 
- Automatický posun dopredu aktivujete stlačením a podržaním tlačidla << alebo >> na 2 sekundy. 

B. Nastavenie Alarmu 1 a Alarmu 2 – V normálnom režime stlačte tlačidlo Alarm (2/3) a aktivujte režim 
nastavenia budíka podržaním tohto tlačidla na min. 2 sekundy. Hneď ako sa otvorí režim nastavenia, 
môžete stlačením tlačidla Alarm (2/3) meniť cyklus, a to nasledujúcim spôsobom: 

Normal (normálny) → AL 1 Hour (hodina) → AL 1 Min (minúta) → AL 1 weekday Alarm (víkendový budík) → 
AL 1 wake beep (budenie pípaním) → AL 1 wake radio (budenie rádiom) → AL 1 wake radio volume (hlasitosť 
rádia) → Normal (normálny)

Normal (normálny) → AL 2 Hour (hodina) → AL 2 Min (minúta) → AL 2 weekday Alarm (víkendový budík) → 
AL 2 wake beep (budenie pípaním) → AL 2 wake radio (budenie rádiom) → AL 2 wake radio volume (hlasitosť 
rádia) → Normal (normálny)
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Zvoľte jeden z nasledujúcich týždenných režimov budíka
1-5: Pondelok až piatok 
1-7: Celý týždeň
6-7: Sobota a nedeľa
1-1: Jeden deň v týždni

Úkon (počas nastavovania dátumu): 
- Stlačením tlačidla << / Tune – (6) posuniete údaj späť. 
- Stlačením tlačidla >> / Tune + (7) posuniete údaj dopredu. 
- Automatický posun dopredu aktivujete stlačením a podržaním tlačidla << alebo >> na 2 sekundy. 

2. NASTAVENIE REŽIMU BUDÍKA A JEHO ZAPNUTIE/VYPNUTIE
Prepnite tlačidlo MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP
(1) do režimu Auto off (automatické vypnutie), displej budíka sa zapne automaticky. 
Stlačením tlačidla alarm 1 on/off set (2) budík zapnete alebo vypnete. 
Stlačením tlačidla alarm 2 on/off set (3) budík zapnete alebo vypnete. 

3. ČAS BUDENIA A FUNKCIA SNOOZE (OPAKOVANÉ BUDENIE)
Čas budenia – ak nestlačíte žiadne tlačidlo, bude pípajúci budík alebo rádiobudík aktívny 30 minút a 
potom sa automaticky vypne. Budík sa znovu aktivuje v rovnakom čase nasledujúceho dňa. 

Použitie funkcie Snooze (Opakované budenie):
- Počas budenia stlačte tlačidlo Snooze (4) – aktivuje sa funkcia snooze, ktorá preruší pípajúci budík alebo 

rádiobudík. 
- Interval pre funkciu snooze je 9 minút (nie je možné nastaviť sekundy).
- Opakované budenie bude aktívne, kým nestlačíte tlačidlo ON/OFF (12), inak sa pípajúci budík alebo 

rádiobudík vypne automaticky po 30 minútach. 
 Prepnite tlačidlo MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) do režimu 

automatického vypnutia – stlačením tlačidla Snooze/Sleep (4) počas automatického zapnutia budíka 
aktivujete funkciu opakovaného budenia, pípajúci budík alebo rádiobudík sa zastaví a vypne. 

4. ZMENA OBSAHU ZOBRAZENIA 
V normálnom režime môžete stlačením tlačidla << / Tune - / YEAR/MONTH/DAY (6) prepnúť na 
zobrazenie roku/mesiaca/dňa, po 5 sekundách zobrazenia sa displej prepne na pôvodné zobrazenie času. 

Indikátor ROKU

Indikátor MESIACA Indikátor DŇA
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POČÚVANIE RÁDIA
Stlačením tlačidla ON/OFF (12) zapnite rádio. 
Stlačením tlačidla Tune + alebo Tune – vyberte požadovanú stanicu v pásme FM. Ak tlačidlo Tune + alebo 
Tune – stlačíte, podržíte jednu sekundu a potom uvoľníte, prístroj automaticky vyhľadá ďalšiu vysielajúcu 
stanicu. 
Stlačením tlačidla ON/OFF (12) rádio vypnite.

Nastavenie/načítanie predvolieb rádia
Stlačením tlačidla ON/OFF (12) zapnite rádio. 
Stlačením tlačidla Tune + alebo Tune – vyberte požadovanú stanicu v pásme FM. 
Stlačte tlačidlo memory / memory +; na displeji bude blikať „P01“. 
Stlačte znovu tlačidlo memory / memory + a nastavte predvoľby. 
Opakovaním krokov 2 až 4 nastavte ďalšie predvoľby. 
Tento prístroj umožňuje nastaviť celkovo 10 predvolieb staníc v pásme FM.
Keď bliká údaj „P01 - P10“, stlačte tlačidlo Tune + alebo Tune – na voľbu čísla predvoľby. 
Pri načítaní predvolieb rozhlasových staníc vyberte číslo predvoľby stlačením tlačidla memory / memory +. 

Režim spánku
Počas počúvania rádia môžete stlačením tlačidla Snooze/Sleep (4) aktivovať režim spánku. Časovač spánku 
môžete stlačením tlačidla Snooze/Sleep (4) nastaviť v rozsahu 90 až 15 minút. Prístroj sa po uplynutí 
nastaveného času automaticky vypne. 

Funkcia NAP timer (odpočítavanie)
Na vypnutom rádiu stlačením tlačidla MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) 
zapnite režim NAP, čas NAP zostane zobrazený 5 sekúnd, do 5 sekúnd môžete stlačením tlačidla MEMORY.
SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) zmeniť trvanie v rozsahu 90 min. – 10 min. 
Budík sa bude ozývať 30 min. a potom sa automaticky vypne. Ak chcete budík vypnúť, stlačte tlačidlo ON/
OFF (12). 

Stlačenie tlačidla MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) počas aktivácie 
budíka nemá žiadny vplyv. Stlačením tlačidla ON/OFF (12) funkciu NAP zrušte. 
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VAROVANIE

1. Neukladajte na prístroj zdroje otvoreného ohňa, ako sú napríklad zapálené sviečky. 
2. Neinštalujte prístroj do uzatvorených knižníc alebo regálov, kde nie je zaistené dostatočné odvetrávanie.
3. Tam, kde sa na odpojenie prístroja od zdroja energie používa sieťová zástrčka, musí táto zástrčka zostať 

ľahko dostupná. 
4. Nezakrývajte vetracie otvory prístroja cudzími predmetmi, napr. novinami, obrusmi, záclonami atď.
5. Nevystavujte prístroj pôsobeniu kvapkajúcej alebo striekajúcej vody a neukladajte na prístroj predmety 

naplnené tekutinou (napríklad vázy). 
6. FM anténu nepripájajte k vonkajšej anténe. 
7. Prístroj by nemal byť vystavovaný priamemu slnečnému svetlu, veľmi vysokým alebo veľmi nízkym 

teplotám, vlhkosti, vibráciám a nesmie sa používať v prašnom prostredí.
8. Na čistenie povrchu prístroja nepoužívajte materiály s brúsnym účinkom, benzén, riedidlo alebo iné 

rozpúšťadlá. Očistite prístroj slabým roztokom čistiaceho prostriedku bez brúsnych účinkov a následne 
jemnou utierkou. 

9. Nikdy sa nepokúšajte do vetracích alebo iných otvorov v prístroji strkať vodiče, špendlíky alebo iné 
predmety. 

10. Varovanie – odpájacie zariadenie: Na pripojenie k zdroju energie sa používa sieťová zástrčka, ktorá musí 
z tohto dôvodu zostať vždy ľahko dostupná. 

11. Batérie nesmú byť vystavené nadmernému teplu, ako napríklad priamemu slnku, ohňu a pod.
12. LED triedy 1

UPOZORNENIE

V prípade nesprávnej výmeny batérie hrozí nebezpečenstvo výbuchu.
Batériu nahraďte výhradne rovnakým alebo ekvivalentným typom.
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POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM

Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické 
a elektronické výrobky nesmú byť pridané do bežného komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, 
obnovu a recykláciu odovzdajte tieto výrobky na určené zberné miesta. Alternatívne v niektorých 
krajinách Európskej únie alebo v iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu 
predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete 
zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na 
životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie 
podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej 
likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými predpismi udelené pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a elektronické zariadenia, vyžiadajte si potrebné informácie od svojho 
predajcu alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný v Európskej únii. Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, vyžiadajte si potrebné 
informácie o správnom spôsobe likvidácie od miestnych úradov alebo od svojho predajcu.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Zmeny v texte, dizajne a technických špeci káciách sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia 
a vyhradzujeme si právo na ich zmenu.

© Copyright 2012, FAST ČR, a. s. Revision 07/2012
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FUNKCIÓK ÉS VEZÉRLŐELEMEK

1. MEMORY.SET (MEMÓRIA-BEÁLLÍTÁS) / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF (AUTOMATIKUS 
BE-/KIKAPCSOLÁS/KIJELZŐ MEGVILÁGÍTÁS KIKAPCSOLÁS) / NAP

2. ALARM 1 ON / OFF SET (ÉBRESZTŐ 1 - BE-/KIKAPCSOLÁS BEÁLLÍTÁS)
3. ALARM 2 ON / OFF SET (ÉBRESZTŐ 2 - BE-/KIKAPCSOLÁS BEÁLLÍTÁS)
4. SNOOZE (ISMÉTELT ÉBRESZTÉS) / SLEEP (ALVÁS) / DIMMER (ELSÖTÉTÍTÉS)
5. CLK.ADJ. (TIME SET) (IDŐ-BEÁLLÍTÁS) / TEMP (HŐFOK)
6. << / TUNE - (HANGOLÁS HÁTRA) / YEAR/MONTH/DAY (ÉV/HÓNAP/NAP)
7. >> / TUNE + (HANGOLÁS ELŐRE) / DST/C-F
8. VETÍTŐEGYSÉG ÉLESSÉG BEÁLLÍTÁSA
9. PROJECTION TIME 180° FLIP (IDŐKIVETÍTÉS 180° ELDÖNTÉS)
10. PROJECTION ON/OFF (VETÍTÉS BE/KIKAPCSOLÁS) GOMB
11. VOLUME UP (HANGERŐ NÖVELÉS) / DISPLAY AUTO CHANGE ON/OFF (KIJELZŐ AUTOMATIKUS 

VÁLTOZÁS BE-/KIKAPCSOLÁSÍ)
12. ON / OFF (BE-/KIKAPCSOLÁS)
13. VOLUME DOWN (HANGERŐ-CSÖKKENTÉS)
14. KIJELZŐ
15. ELEMTÉR (A KÉSZÜLÉK HÁTOLDALÁN)
16. RESET 
17. TÍPUSCÍMKE (A KÉSZÜLÉK HÁTOLDALÁN)
18. VETÍTŐEGYSÉG
19. HANGSZÓRÓ
20. HŐÉRZÉKELŐ (BENTI HŐFOK)
21. FM ANTENNA
22. HÁLÓZATI TÁPKÁBEL
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LED KIJELZŐ
IDŐ jelző

PM (d.u.) jelző
KÉSZENLÉTI MÓD jelző

ALARM 1 jelző
MHz jelző
ALARM 2 jelző

TÁPELLÁTÁS CSATLAKOZTATÁSA
A hálózati tápkábelt csatlakoztassa háztartási váltakozó feszültségű aljzathoz. Ez a készülék tartalék-elem 
rendszerrel rendelkezik, amely 3V CR2032 lapos lítium elemet igényel (nem tartozék). Tegye az elemet 
az elemtérbe úgy, hogy a pozitív és negatív (+ és -) pólusok az elemen a megfelelő csatlakozóhoz legyen 
csatlakoztatva az elemtérben. Ha kiesik a hálózati tápellátás, az óra automatikusan elemről táplálásra 
kapcsol és az óra és az időzítő memória működése zavartalan marad. Az áram visszatérése után az óra 
visszakapcsol a hálózati tápellátásra. 

AZ ELSŐ LÉPÉSEK 
Váltakozó feszültség (AC) csatlakoztatása után nyomja meg a RESET (16) gombot a készülék hátsó részén. 
- A készülék 2 másodpercre megjeleníti az összes szegmenst és azután normál módba kapcsol. 

1. AZ IDŐ ÉS NAPTÁR KÉZI BEÁLLÍTÁSA 
A. Az idő és naptár beállítása – Normál módban nyomja meg a Time Set (5) gombot és aktiválódik az 

időbeállítás mód ezen gomb min. 2 másodpercre lenyomva tartásával. 2 másodpercenként. Amint 
megnyitja a beállítás módot, a Mode (5) gombbal módosíthatja a ciklust a következőképpen :

Normal (normál) → Year (év) → Month (hónap) → Day (nap) → 12/24 H → Real time Hour (pontos idő, óra) → 
Real time Min (pontos idő, perc) → Normal (normál)

Eljárás (dátumbeállítás közben):
- A << / Tune - (6) gombbal az adatot visszaállítja. 
- A >> / Tune + (7) gombbal az adatot előreállítja. 
- Gyors előretekerés a << vagy >> gomb 2 másodpercre lenyomásával. 

B. Az Alarm 1 és Alarm 2 beállítása – Normál módban nyomja meg az Alarm (2/3) gombot és aktiválódik az 
ébresztő-beállítás mód ezen gomb min. 2 másodpercre lenyomva tartásával. 2 másodpercenként. Amint 
megnyitja a beállítás módot, az Alarm (2/3) gombbal módosíthatja a ciklust a következőképpen : 

Normal (normál) → AL 1 Hour (óra) → AL 1 Min (perc) → AL 1 weekend Alarm (ébresztő hétvégén) → AL 
1 wake beep (pittyegős ébresztés) → AL 1 wake radio (rádiós ébresztés) → AL 1 wake radio volume (rádió 
hangerő) → Normal (normál)

Normal (normál) → AL 2 Hour (óra) → AL 2 Min (perc) → AL 2 weekend Alarm (ébresztő hétvégén) → AL 
2 wake beep (pittyegős ébresztés) → AL 2 wake radio (rádiós ébresztés) → AL 2 wake radio volume (rádió 
hangerő) → Normal (normál)
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Válassza az egyiket a következő ébresztő módok közül
1-5: Hétfőtől péntekig 
1-7: Egész héten
6-7: Szombat és vasárnap
1-1: Egy nap a héten

Eljárás (dátumbeállítás közben): 
- A << / Tune - (6) gombbal az adatot visszaállítja. 
- A >> / Tune + (7) gombbal az adatot előreállítja. 
- Gyors előretekerés a << vagy >> gomb 2 másodpercre lenyomásával. 

2. ÉBRESZTŐ MÓD BEÁLLÍTÁSA ÉS BE-/KIKAPCSOLÁSA
Kapcsolja át a MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP
(1) gombot Auto off (automatikus kikapcsolás) módba, az ébresztő kijelző automatikusan bekapcsol. 
Az alarm 1 on/off set (2) gomb lenyomásával az ébresztőt be- vagy kikapcsolja. 
Az alarm 2 on/off set (3) gomb lenyomásával az ébresztőt be- vagy kikapcsolja. 

3. AZ ÉBRESZTÉS TARTAMA ÉS A SNOOZE (ISMÉTELT ÉBRESZTÉS) FUNKCIÓ
Az ébresztés időtartama – ha nem nyom le semmilyen gombot, a csengő vagy a rádiós ébresztő 30 
percig aktív lesz, azután kikapcsol. Az ébresztő ugyanabban az időben aktiválódik a következő napon. 

A Snooze (Ismételt ébresztés) funkció használata:
- Ébresztés közben nyomja le a Snooze (4) gombot - aktiválódik a snooze funkció, amely megszakítja 

a csengő vagy a rádiós ébresztőt. 
- A snooze funkció utáni időköz 9 perc (nem állítható másodperc).
- Az ismételt ébresztés aktív lesz, amíg nem nyomja le a ON/OFF (12) gombot, különben a csengő vagy 

a rádiós ébresztő automatikusan 30 perc után kikapcsol. 
 Kapcsolja át a MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) gombot 

automatikus kikapcsolás módba - a Snooze / sleep (4) gomb lenyomásával automatikus ébresztő-
bekapcsolás során aktiválja az ismételt ébresztés funkciót, a pittyegő ébresztő vagy rádió leáll és 
kikapcsol. 

4. A KIJELZETT TARTALOM MÓDOSÍTÁSA 
Normál módban a << / Tune - / YEAR/MONTH/DAY (6) gombbal kapcsolhat át év / hónap / nap kijelzésre, 
5 másodperc után a kijelző az eredeti időkijelzésre kapcsol. 

ÉV jelző

HÓNAP jelző NAP jelző



HU - 4

RÁDIÓ HALLGATÁSA
Az ON/OFF (12) gombbal kapcsolja be a rádiót. 
A Tune + vagy Tune – gombbal válassza ki a kívánt állomást az FM sávban. Ha lenyomja a Tune + vagy 
Tune – gombot, lenyomva tartja 1 másodpercig és felengedi, a készülék automatikusan kikeresi a következő 
állomást. 
Az ON/OFF (12) gombbal kapcsolja ki a rádiót.

A rádió előválasztók beállítása/beolvasása
Az ON/OFF (12) gombbal kapcsolja be a rádiót. 
A Tune + vagy Tune – gombbal válassza ki a kívánt állomást az FM sávban. 
Nyomja meg a memory / memory + gombot; a kijelzőn villogni fog a “P01”. 
Nyomja meg újra a memory / memory + gombot és állítsa be az előválasztókat. 
A 2 - 4 lépés megismétlésével állítsa be a következő előválasztókat. 
Ez a készülék 10 előválasztó beállítását teszi lehetővé FM sávban.
Ha villog a „P01 - P10“ adat, nyomja meg a Tune + vagy Tune – gombot az előválasztó szám kiválasztásához. 
Az állomás előválasztók beolvasásához válassza ki az előválasztó számát a memory / memory + gombbal. 

Alvás mód
Rádióhallgatás közben a Snooze/Sleep (4) gombbal aktiválhatja az alvás módot. Az alvás időzítőt a Snooze/
Sleep (4) gombbal 90 - 15 perc között állíthatja be. A készülék a beállított idő után önműködően kikapcsol. 

NAP timer (pihenés) funkció
Kikapcsolt rádión a MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) gombbal 
kapcsolja be a NAP funkciót, a NAP nap idő kijelezve marad 5 másodpercig, 5 másodpercig a MEMORY.SET 
/ MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) módosíthatja a tartamot 90 perc. – 10 perc között. 
Az ébresztő 30 percig hallatszik és azután automatikusan kikapcsol. Ha ki akarja kapcsolni az ébresztőt, 
nyomja meg az ON/OFF gombot (12). 

A MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) gombnak ébresztő aktiválódás 
során nincs hatása. Az ON/OFF (12) gombbal kikapcsolja a NAOP funkciót. 
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FIGYELMEZTETÉS

1. Ne tegyen a készülékre nyílt láng forrást, pl. égő gyertyát. 
2. A készüléket ne tegye zárt könyvesszekrénybe vagy polcra, ahol nincs megfelelő szellőzés.
3. Ahol a készülék áramtalanításához a tápkábel dugó van használva, a dugónak könnyen hozzáférhetőnek 

kell lennie. 
4. Ne takarja le a készülék szellőzőnyílásait tárgyakkal, mint pl. újság, terítő, függöny stb.
5. A készüléket ne tegye ki csöpögő vagy szöktellő víznek és ne tegyen rá folyadékkal telt edényt (például 

vázát). 
6. Az FM antennát ne csatlakoztassa külső antennához. 
7. A készüléket nem szabad közvetlen napfénynek, túl magas vagy alacsony hőfoknak, nedvességnek, 

vibrációnak kitenni és nem használható poros környezetben.
8. A készülék burkolatának tisztítására ne használjon súroló hatású szereket, benzént, hígítót, vagy más 

oldószert. A készüléket enyhe nem súroló hatású tisztítóoldattal és lágy törlővel tisztítsa meg. 
9. A szellőző és más nyílásokba a készüléken ne tegyen vezetéket, gombostűt vagy más tárgyakat. 
10. Figyelmeztetés - áramtalanítás: Mivel a készülék áramtalanításához a hálózati csatlakozó dugó 

használatos, annak mindig könnyen hozzáférhetőnek kell lennie. 
11. Az elemeket nem szabad túl nagy hőnek kitenni, mint pl. közvetlen napsugárzás, tűz és hsn.
12. 1. osztályú LED

FIGYELMEZTETÉS

Helytelen elemcsere esetén robbanás-veszély fenyeget.
Az elemeket csak azonos típusú elemekre cserélje.
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UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓAN
A használt csomagolóanyagokat az önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre helyezze el!

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK MEGSEMMISÍTÉSE

Ez a jelzés a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy az elektromos vagy 
elektronikus termék nem dobható háztartási hulladék közé. A helyes megsemmisítéshez és 
újrafelhasználáshoz ezen termékeket kijelölt hulladékgyűjtő helyre adja le. Az EU országaiban 
vagy más európai országokban a termékek visszaválthatóak az eladóhelyen azonos új termék 
vásárlásánál. A termék helyes megsemmisítésével segít megelőzni az élőkörnyezetre és 
emberi egészségre kockázatos lehetséges veszélyek kialakulását amelyek a hulladék helytelen 
kezelésével adódhatnának. További részletekről érdeklődjön a helyi hatóságnál vagy a legközelebbi 
gyűjtőhelyen. Az ilyen fajta hulladék helytelen megsemmisítése a helyi előírásokkal összhangban 
bírsággal sújtható.

Vállalkozások számára a Európai Unióban
Ha meg akarja semmisíteni az elektromos vagy elektronikus berendezést, kérje 
a szükséges információkat az eladójától vgy beszállítójától.

Megsemmisítés Európai Unión kívüli országban
Ez a jelzés az Európai Unióban érvényes. Ha meg akarja semmisíteni a terméket, kérje 
a szükséges információkat a helyes megsemmisítésről a helyi hivataloktól vagy az eladójától.

Ez a termék teljesíti minden rá vonatkozó EU irányelv alapvető követelményét.

Változtatások a szövegben, kivitelben és műszaki jellemzőkben előzetes  gyelmeztetés nélkül történhetnek 
és minden módosításra vonatkozó jog fenntartva.

© Copyright 2012, FAST ČR, a. s. Revision 07/2012
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FUNKCJE I ELEMENTY STEROWANIA

1. MEMORY.SET (USTAWIENIA PAMIĘCI) / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF 
(AUTOMATYCZNE WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE OŚWIETLENIA WYŚWIETLACZA) / NAP

2. ALARM 1 ON/OFF (BUDZIK 1 - USTAWIENIA WŁĄCZANIA/WYŁĄCZANIA)
3. ALARM 2 ON/OFF (BUDZIK 2 - USTAWIENIA WŁĄCZANIA/WYŁĄCZANIA)
4. SNOOZE (PONOWNE BUDZENIE) / SLEEP (SPANIE) / DIMMER (WYGASZANIE ŚWIATŁA)
5. CLK.ADJ. (TIME SET) (USTAWIENIA CZASU) / TEMP (TEMPERATURA)
6. << / TUNE - (STROJENIE WSTECZ) / YEAR/MONTH/DAY (ROK/MIESIĄC/DZIEŃ)
7. >> / TUNE + (STROJENIE DO PRZODU) / DST/C-F
8. USTAWIENIA OSTROŚCI JEDNOTKI PROJEKCYJNEJ
9. PRZYCISK PROJECTION TIME 180° FLIP (OBRÓT PROJEKCJI CZASU O 180°)
10. PRZYCISK PROJECTION ON/OFF (WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE PROJEKCJI)
11. VOLUME UP (PODWYŻSZANIE GŁOŚNOŚCI) / DISPLAY AUTO CHANGE ON/OFF (WŁĄCZANIE/

WYŁĄCZANIE AUTOMATYCZNEJ ZMIANY WYŚWIETLACZA)
12. ON/OFF (WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE)
13. VOLUME DOWN (OBNIŻANIE GŁOŚNOŚCI)
14. WYŚWIETLACZ
15. ZASOBNIK NA BATERIE (TYLNA CZĘŚĆ URZĄDZENIA)
16. RESET 
17. TABLICZKA ZNAMIONOWA (TYLNA CZĘŚĆ URZĄDZENIA)
18. JEDNOSTKA PROJEKCYJNA
19. GŁOŚNIK
20. CZUJNIK TEMPERATURY (TEMPERATURA WEWNĘTRZNA)
21. ANTENA FM
22. SIECIOWY PRZEWÓD ZASILAJĄCY



PL - 2

WYŚWIETLACZ LED
Wskaźnik CZASU

Wskaźnik PM (po południu)
Wskaźnik TRYBU CZUWANIA

Wskaźnik ALARM 1
Wskaźnik MHz
Wskaźnik ALARM2

PODŁĄCZANIE ZASILANIA
Podłącz przewód zasilający do gniazdka sieciowego z napięciem zmiennym. To urządzenie jest wyposażone 
w system baterii rezerwowej, który wymaga płaskiej baterii litowej 3V CR2032 (nie wchodzi w skład zestawu). 
Włóż baterię do zasobnika na baterie tak, aby dodatnie i ujemne bieguny baterii (+ i -) były podłączone do 
odpowiednich konektorów płytki w zasobniku na baterie. Jeśli dojdzie do przerwy w dostawie zasilania 
sieciowego, zegar przełączy się automatycznie na zasilanie z baterii, a praca zegara ani pamięci nie zostanie 
przerwana. Po odnowieniu dostawy prądu elektrycznego zegar przełączy się na zasilanie z sieci. 

ZACZYNAMY 
Po podłączeniu zasilania prądem zmiennym (AC) wciśnij przycisk RESET (16) znajdujący się w tylnej części 
urządzenia. 
- Urządzenie pokaże na 2 sekundy wszystkie segmenty, a następnie przełączy się na normalny tryb. 

1. USTAWIENIA RĘCZNE CZASU I KALENDARZA 
A. Ustawienia czasu i kalendarza – W normalnym trybie wciśnij przycisk Time set (5) i uruchom tryb 

ustawienia czasu poprzez przytrzymanie tego przycisku przez min. 2 sekundy. Po otwarciu trybu ustawień 
możesz poprzez wciśnięcie przycisku Time set (5) zmienić w następujący sposób cykl:

Normal (normalny) → Year (rok) → Month (miesiąc) → Day (dzień) → 12/24 H → Real time Hour (dokładny 
czas, godzina) → Real time Min (dokładny czas, minuta) → Normal (normalny)

Czynność (podczas dokonywania ustawień daty):
- Poprzez wciśnięcie przycisku << / Tune - (6) przesuniesz dane wstecz. 
- Poprzez wciśnięcie przycisku >> / Tune + (7) przesuniesz dane do przodu. 
- Aby uruchomić automatyczne przesuwanie do przodu, wciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk << lub >>. 

B. Ustawienia Alarmu 1 i Alarmu 2 – W normalnym trybie wciśnij przycisk Alarm (2/3) i uruchom tryb 
ustawienia budzika poprzez przytrzymanie tego przycisku przez min. 2 sekundy. Po otwarciu trybu 
ustawień możesz poprzez wciśnięcie przycisku Alarm (2/3) zmienić w następujący sposób cykl: 

Normal (normalny) → AL 1 Hour (godzina) → AL 1 Min (minuta) → AL 1 weekday Alarm (budzik weekendowy) 
→ AL 1 wake beep (budzenie dzwonkiem) → AL 1 wake radio (budzenie radiem) → AL 1 wake radio volume 
(głośność budzenia radiem) → Normal (normalny)

Normal (normalny) → AL 2 Hour (godzina) → AL 2 Min (minuta) → AL 2 weekday Alarm (budzik weekendowy) 
→ AL 2 wake beep (budzenie dzwonkiem) → AL 2 wake radio (budzenie radiem) → AL 2 wake radio volume 
(głośność budzenia radiem) → Normal (normalny)
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Wybierz jeden z poniższych trybów tygodniowych budzika
1-5: Od poniedziałku do piątku 
1-7: Cały tydzień
6-7: Sobota i niedziela
1-1: Jeden dzień w tygodniu

Czynność (podczas dokonywania ustawień daty): 
- Poprzez wciśnięcie przycisku << / Tune - (6) przesuniesz dane wstecz. 
- Poprzez wciśnięcie przycisku >> / Tune + (7) przesuniesz dane do przodu. 
- Aby uruchomić automatyczne przesuwanie do przodu, wciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk << lub >>. 

2. USTAWIENIA TRYBU BUDZIKA I JEGO WŁĄCZANIE/WYŁĄCZANIE
Przełącz przycisk MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP
(1) na tryb Auto off (automatyczne wyłączanie), wyświetlacz budzika włączy się automatycznie. 
Aby włączyć lub wyłączyć budzik, wciśnij przycisk alarm 1 on/off set (2). 
Aby włączyć lub wyłączyć budzik, wciśnij przycisk alarm 2 on/off set (3). 

3. CZAS BUDZENIA I FUNKCJA SNOOZE (PONOWNE BUDZENIE)
Czas budzenia – jeśli nie wciśniesz żadnego przycisku, sygnał dźwiękowy lub radio będą aktywne 
przez 30 minut, a następnie dojdzie do ich automatycznego wyłączenia. Budzenie zostanie ponownie 
uruchomione następnego dnia o tej samej porze. 

Używanie funkcji Snooze (Ponowne budzenie):
- W trakcie budzenia wciśnij przycisk Snooze (4) - uruchomi się funkcja snooze, która przerwie sygnał 

dźwiękowy lub radiowy. 
- Odstęp czasowy wynosi w przypadku funkcji snooze 9 minut (ustawianie sekund jest niemożliwe).
- Ponowne budzenie będzie aktywne do momentu wciśnięcia przycisku ON/OFF (12). W przeciwnym 

wypadku budzenie za pomocą sygnału dźwiękowego lub radiowego zostanie automatycznie wyłączone 
po 30 minutach. Przełącz przycisk MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / 
NAP (1) na tryb automatycznego wyłączania - poprzez wciśnięcie przycisku Snooze / sleep (4) podczas 
automatycznego włączania budzika uruchomisz funkcję ponownego budzenia. Sygnał dźwiękowy lub 
radiowy budzika zatrzyma się i wyłączy. 

4. ZMIANA EDYCJI EKRANU 
W normalnym trybie możesz poprzez wciśnięcie przycisku << / Tune -/YEAR/MONTH/DAY (6) przełączyć 
się na edycję roku / miesiąca / dnia. Po 5 sekundach edycji wyświetlacz przełączy się na pierwotną 
edycję czasu.

Wskaźnik ROKU

Wskaźnik MIESIĄCA Wskaźnik DNIA
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SŁUCHANIE RADIA
Włącz radio za pomocą przycisku ON/OFF (12). 
Poprzez wciśnięcie przycisku Tune + lub Tune - wybierz odpowiednią stację w paśmie FM. Jeśli wciśniesz 
przycisk Tune + lub Tune -, przytrzymasz go przez jedną sekundę, a następnie zwolnisz, urządzenie 
automatycznie wyszuka kolejną nadającą stację. 
Wyłącz radio za pomocą przycisku ON/OFF (12).

Ustawienia/wczytywanie ustawień wstępnych radia
Włącz radio za pomocą przycisku ON/OFF (12). 
Poprzez wciśnięcie przycisku Tune + lub Tune - wybierz odpowiednią stację w paśmie FM. 
Wciśnij przycisk memory / memory +; na wyświetlaczu będzie pulsować komunikat “P01”. 
Wciśnij ponownie przycisk memory / memory + i dokonaj ustawień wstępnych. 
Poprzez powtórzenie kroków od 2 do 4 dokonasz kolejnych ustawień wstępnych. 
To urządzenie umożliwia nastawienie ogółem 10 ustawień wstępnych stacji w paśmie FM.
Przy pulsującym komunikacie „P01 - P10“ wciśnij przycisk Tune + lub Tune -, aby wybrać numer ustawień 
wstępnych. 
Podczas wczytywania ustawień wstępnych stacji radiowych wybierz numer ustawień wstępnych poprzez 
wciśnięcie przycisku memory / memory+. 

Tryb spania
Podczas słuchania radia możesz uruchomić tryb spania poprzez wciśnięcie przycisku Snooze/Sleep (4). 
Timer spania możesz ustawić w zakresie od 90 do 15 minut poprzez wciśnięcie przycisku Snooze/Sleep (4). 
Po upłynięciu nastawionego czasu dojdzie do automatycznego wyłączenia urządzenia. 

Funkcja NAP timer (odliczanie)
Przy wyłączonym radiu wciśnij przycisk MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP 
(1), aby włączyć tryb NAP. Czas NAP będzie pokazywany przez 5 sekund. W ciągu 5 sekund możesz poprzez 
wciśnięcie przycisku MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) zmienić trwanie 
czasu w zakresie 90 min. – 10 min. 
Budzik będzie dzwonić przez 30 min., a następnie wyłączy się automatycznie. Jeśli chcesz wyłączyć budzik, 
wciśnij przycisk ON/OFF (12). 

Wciśnięcie przycisku MEMORY.SET / MEMORY+ / DISPLAY LIGHT AUTO ON/OFF / NAP (1) podczas 
uruchamiania budzika nie wywoła żadnej reakcji. Aby anulować funkcję NAP, wciśnij przycisk ON/OFF (12). 
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OSTRZEŻENIE

1. Nie ustawiaj na urządzeniu źródeł otwartego ognia, na przykład zapalonych świeczek. 
2. Nie umieszczaj urządzenia w zamkniętych biblioteczkach lub regałach, gdzie nie jest zapewniona 

dostateczna wentylacja.
3. Jeśli w celu odłączenia urządzenia od źródła energii używana jest wtyczka sieciowa, musi być ona łatwo 

dostępna. 
4. Nie zakrywaj otworów wentylacyjnych urządzenia takimi przedmiotami, jak np. gazety, obrusy, zasłony itp.
5. Nie wystawiaj urządzenia na działanie kapiącej lub pryskającej wody i nie ustawiaj na urządzeniu 

przedmiotów napełnionych płynem (na przykład wazonu). 
6. Nie podłączaj anteny FM do anteny zewnętrznej. 
7. Urządzenie nie powinno być wystawiane na działanie bezpośrednich promieni słonecznych, skrajnie 

wysokich lub niskich temperatur, wilgoci, wibracje i nie należy z niego korzystać w zapylonym 
pomieszczeniu.

8. Do czyszczenia powierzchni urządzenia nie należy używać materiałów ściernych, benzenu lub 
rozpuszczalników. Oczyść urządzenie za pomocą słabego roztworu środka myjącego nie posiadającego 
właściwości ściernych, a następnie wytrzyj delikatną ściereczką. 

9. Nigdy nie próbuj wkładać do otworów wentylacyjnych lub do innych otworów urządzenia przewodników, 
szpilek lub innych przedmiotów. 

10. Ostrzeżenie - odłączanie urządzenia: Wtyczka sieciowa służy do podłączanie urządzenia do źródła 
energii i z tego względu musi być łatwo dostępna. 

11. Baterii nie należy wystawiać na działanie wysokich temperatur, np. bezpośrednich promieni słonecznych, 
ognia itp.

12. LED 1 klasa

UWAGA

Przy nieprawidłowej wymianie baterii grozi niebezpieczeństwo wybuchu.
Wymień baterię wyłącznie na baterię tego samego lub ekwiwalentnego typu.
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM
Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, 
wyznaczonego przez urzędy lokalne.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH 
I ELEKTRONICZNYCH

Ten symbol, umieszczony na produktach lub w ich dokumentacji, oznacza, że zużytych wyrobów 
elektrycznych i elektronicznych nie wolno likwidować wraz ze zwykłym odpadem komunalnym. W 
celu zapewnienia należytej likwidacji, utylizacji i recyklingu tych wyrobów należy przekazać je do 
wyznaczonych składnic odpadów. W niektórych krajach Unii Europejskiej lub innych państwach 
europejskich można zamiast tego zwrócić tego rodzaju wyroby lokalnemu sprzedawcy przy kupnie 
ekwiwalentnego nowego produktu. Właściwa likwidacja tych produktów pozwoli zachować cenne 
źródła surowców naturalnych i pomoże w zapobieganiu negatywnemu wpływowi na środowisko 
naturalne i zdrowie ludzkie, co może spowodować niewłaściwa likwidacja odpadów. Szczegółowych 
informacji udzielą Państwu urzędy miejskie lub najbliższe składnice odpadów. W przypadku 
niewłaściwej utylizacji tego rodzaju odpadu mogą zostać nałożone kary zgodnie z lokalnymi 
przepisami.

Dotyczy przedsiębiorców z krajów Unii Europejskiej
Jeśli chcą Państwo likwidować urządzenia elektryczne i elektroniczne, prosimy o uzyskanie 
potrzebnych informacji od sprzedawcy lub dostawcy wyrobu.

Likwidacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol obowiązuje w Unii Europejskiej. Jeśli chcą Państwo zlikwidować ten wyrób, prosimy 
o uzyskanie potrzebnych informacji dotyczących prawidłowego sposobu likwidacji od lokalnych 
urzędów lub od sprzedawcy.

Ten wyrób spełnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, które go dotyczą.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez 
uprzedzenia.
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